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))))לידלידלידליד" (" (" (" (לאָמירלאָמירלאָמירלאָמיר""""אהרן ניסענזאָן׃  אהרן ניסענזאָן׃  אהרן ניסענזאָן׃  אהרן ניסענזאָן׃       
Aren Nisenzon:  “Lomir” (Lid) 

Ahron Nissenson:  “Let Us” (Lid) 

      

13131313    
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))))לידערלידערלידערלידער((((װי אַ מתפּלל װי אַ מתפּלל װי אַ מתפּלל װי אַ מתפּלל     ;;;;סשטאָט אין אַ שטורעםסשטאָט אין אַ שטורעםסשטאָט אין אַ שטורעםסשטאָט אין אַ שטורעםגרויגרויגרויגרוי    לוי גאָלדבערג׃  לוי גאָלדבערג׃  לוי גאָלדבערג׃  לוי גאָלדבערג׃       
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))))צװיי עלעגיעסצװיי עלעגיעסצװיי עלעגיעסצװיי עלעגיעס((((גייט אויף גייט אויף גייט אויף גייט אויף ון די זון ון די זון ון די זון ון די זון אאאא; ; ; ; ראל גובקין׃  די בערג און איךראל גובקין׃  די בערג און איךראל גובקין׃  די בערג און איךראל גובקין׃  די בערג און איךישׂ ישׂ ישׂ ישׂ      
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))))לידלידלידליד((((משה עטינגער׃  ספּקות משה עטינגער׃  ספּקות משה עטינגער׃  ספּקות משה עטינגער׃  ספּקות      
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))))דערציילונגדערציילונגדערציילונגדערציילונג((((נח גאָלדבערג׃  דור הולך ודור בא נח גאָלדבערג׃  דור הולך ודור בא נח גאָלדבערג׃  דור הולך ודור בא נח גאָלדבערג׃  דור הולך ודור בא      
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))))עסייעסייעסייעסיי((((ראָטבלאַט׃  חשבון הנפֿש ראָטבלאַט׃  חשבון הנפֿש ראָטבלאַט׃  חשבון הנפֿש ראָטבלאַט׃  חשבון הנפֿש . . . . ממממ....חחחח     
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""""דער יונגער דזשייקאָבסדער יונגער דזשייקאָבסדער יונגער דזשייקאָבסדער יונגער דזשייקאָבס""""    ––––אַבֿרהם גאָלאָמב׃  יעקבֿ זינגער אַבֿרהם גאָלאָמב׃  יעקבֿ זינגער אַבֿרהם גאָלאָמב׃  יעקבֿ זינגער אַבֿרהם גאָלאָמב׃  יעקבֿ זינגער      
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Abraham Golomb:  Jacob Singer – “The Young Jacobs” 
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פֿרידלאַנדפֿרידלאַנדפֿרידלאַנדפֿרידלאַנד. . . . פֿון יפֿון יפֿון יפֿון י" " " " אין טעג פֿון געראַנגלאין טעג פֿון געראַנגלאין טעג פֿון געראַנגלאין טעג פֿון געראַנגל""""אריה פּאָזי׃  לייענענדיק אריה פּאָזי׃  לייענענדיק אריה פּאָזי׃  לייענענדיק אריה פּאָזי׃  לייענענדיק      
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Ari Posey:  Reading “In the Days of Struggle” by I. Friedland 

    

53535353    

))))עסייעסייעסייעסיי((((רשעות רשעות רשעות רשעות     ––––משה צוקער׃  װיסן אומװיסן און משה צוקער׃  װיסן אומװיסן און משה צוקער׃  װיסן אומװיסן און משה צוקער׃  װיסן אומװיסן און      
Moyshe Tsuker:  Visn Umvisn un – Rishes (Esey) 

Moses Zucker:  Knowledge, Ignorance and – Evildoing (Essay) 
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")")")")פֿון פֿרילינג ביז האַרבסטפֿון פֿרילינג ביז האַרבסטפֿון פֿרילינג ביז האַרבסטפֿון פֿרילינג ביז האַרבסט""""פֿראַגמענט פֿראַגמענט פֿראַגמענט פֿראַגמענט ((((בונין׃  איך װער אַ קלעזמער בונין׃  איך װער אַ קלעזמער בונין׃  איך װער אַ קלעזמער בונין׃  איך װער אַ קלעזמער . . . . זזזז     
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))))סקיצעסקיצעסקיצעסקיצע((((אָלדע שלאָסבערג־דראָזד׃  מיט אַ שטילן טראָט אָלדע שלאָסבערג־דראָזד׃  מיט אַ שטילן טראָט אָלדע שלאָסבערג־דראָזד׃  מיט אַ שטילן טראָט אָלדע שלאָסבערג־דראָזד׃  מיט אַ שטילן טראָט גגגג     
Golde Shlosberg-Grozd:  Mit a Shtiln Trot (Skitse) 

Golda Schlossberg-Grozd:  With a Quiet Step (Sketch) 
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))))לידלידלידליד((((חיים באַרקאַן׃  איך זוך חיים באַרקאַן׃  איך זוך חיים באַרקאַן׃  איך זוך חיים באַרקאַן׃  איך זוך      
Khayim Barkan:  Ikh Zukh (Lid) 

Chaim Barkan:  I Search (Poem) 
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))))עסייעסייעסייעסיי((((יצחק ניומאַן׃  דער ספֿר יונה יצחק ניומאַן׃  דער ספֿר יונה יצחק ניומאַן׃  דער ספֿר יונה יצחק ניומאַן׃  דער ספֿר יונה      
Yitskhok Nyuman:  Der Seyfer Yoyne (Esey) 

Isaac Neuman:  The Book of Jonah (Essay) 
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    חנה בושעל־סאָלאָװ׃  ניט פֿאַרן שטורעם מײַן לידחנה בושעל־סאָלאָװ׃  ניט פֿאַרן שטורעם מײַן לידחנה בושעל־סאָלאָװ׃  ניט פֿאַרן שטורעם מײַן לידחנה בושעל־סאָלאָװ׃  ניט פֿאַרן שטורעם מײַן ליד
Khane Bushel-Solov:  Nit Farn Shturem Mayn Lid 

Hannah Bushel-Soloff:  Not Before (For) the Storm is My Song 
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און ייִדישער חשבון הנפֿשאון ייִדישער חשבון הנפֿשאון ייִדישער חשבון הנפֿשאון ייִדישער חשבון הנפֿש" " " " חשבוןחשבוןחשבוןחשבון""""משה שטאַרקמאַן׃  משה שטאַרקמאַן׃  משה שטאַרקמאַן׃  משה שטאַרקמאַן׃       
Moyshe Shtarkman:  “Kheshbn” un Yidisher Kheshbm Haneyfesh 

Moses Starkman:  “Kheshbn” and Jewish Soul Searching 
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""""חשבוןחשבוןחשבוןחשבון""""יצחק אײַזנבערג׃  דער חשבון פֿון יצחק אײַזנבערג׃  דער חשבון פֿון יצחק אײַזנבערג׃  דער חשבון פֿון יצחק אײַזנבערג׃  דער חשבון פֿון      
Yitskhok Ayznberg:  Der Kheshbm fun “Kheshbn” 

Isaac Eisenberg:  The Reckoning of “Kheshbn” 
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עדער־שפּריצןעדער־שפּריצןעדער־שפּריצןעדער־שפּריצןפֿ פֿ פֿ פֿ בֿאַביטש׃  בֿאַביטש׃  בֿאַביטש׃  בֿאַביטש׃  . . . . אאאא     
A. Babitsh:  Feder-Shpritsn 

A. Babbitch:  Pen-Squirts 
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׃  באַגריסונגען פֿון פּרעמירטע׃  באַגריסונגען פֿון פּרעמירטע׃  באַגריסונגען פֿון פּרעמירטע׃  באַגריסונגען פֿון פּרעמירטעקאַרפּינאָװיטש און מאַטעס דײַטשקאַרפּינאָװיטש און מאַטעס דײַטשקאַרפּינאָװיטש און מאַטעס דײַטשקאַרפּינאָװיטש און מאַטעס דײַטש. . . . אאאא     
A. Karpinovitsh un Mates Daytsh:  Bagrisungen fun Premirte 

A. Karpinovich and Mattes Deutsch:  Greetings From Prizewinners 
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פֿון שרײַבער און קולטור־טוערפֿון שרײַבער און קולטור־טוערפֿון שרײַבער און קולטור־טוערפֿון שרײַבער און קולטור־טוער, , , , ן־קלובן־קלובן־קלובן־קלוב''''באַגריסונגען פֿון פּעבאַגריסונגען פֿון פּעבאַגריסונגען פֿון פּעבאַגריסונגען פֿון פּע  

Bagrisungen fun P’en-Klub, fun Shrayber un Kultur-Tuer 

Greetings from the Pen Club, From Writers and Cultural Activists    




